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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

דַּבֵּר2֙
बोल
H1696

אֶל־
से–
H0413

בְּנֵי֣
पुत्रां–से

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
और–कह
H0559

אֲלֵהֶם֑
उनसे
H0413

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

אֽוֹ־
या–

ה אִשָּׁ֗
स्त्री
H0802

י כִּ֤
जब

יַפְלִא֙
अद्भतु–करे
H6381

לִנְדֹּר֙
मन्नत–मानने–के–िलए
H5087

נֶדֶ֣ר
मन्नत
H5088

יר נָזִ֔
नाजीर–की
H5139

לְהַזִּ֖יר
अलग–रहने–के–िलए

יהוָֽה׃ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

“ये बातं इस्राएल के लोगां से कहोः कोइ� पुरुष या स्त्री कुछ समय के िलए िकन्हीं अन्य लोगां से अलग रहना चाह सकता है। इस अलगाव का उद्दशे्य यह हो 
िक वह व्यिक्त पूरी तरह अपने को उस समय के िलए यहोवा को समिपर्त कर सके। वह व्यिक्त नाज़ीर कहलाएगा।

מִיַּ֤יִן3
दाखरस–से
H3196

וְשֵׁכָר֙
और–मिदरा–से
H7941

יר יַזִּ֔
अलग–रहे

מֶץ חֹ֥
िसरका
H2558

יַיִ֛ן
दाखरस–का
H3196

מֶץ וְחֹ֥
और–िसरका
H2558

שֵׁכָ֖ר
मिदरा–का
H7941

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה יִשְׁתֶּ֑
पीए
H8354

וְכָל־
और–कोइ�–भी–
H3605

מִשְׁרַ֤ת
रस
H4952

עֲנָבִים֙
अंगूरां–का
H6025

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה יִשְׁתֶּ֔
पीए
H8354

ים וַעֲנָבִ֛
और–अंगूर
H6025

ים לַחִ֥
गीले
H3892

ים וִיבֵשִׁ֖
और–सूखे
H3002

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ל׃ יאֹכֵֽ
खाए
H0398

उस काल मं व्यिक्त को कोइ� दाखमधु या कोइ� अिधक नशीली चीज़ नहीं पीनी चािहए। व्यिक्त को िसरका जो दाखमधु से बना हो या िकसी अिधक नशीले 
पेय को नहीं पीना चािहए। उस व्यिक्त को अंगूर का रस नहीं पीना चािहए और न ही अंगुर या िकशिमश खाने चािहए।

ל4 כֹּ֖
सब
H3605

יְמֵי֣
िदनां
H3117

נִזְר֑וֹ
नाजीर–अपनी
H5145

֩ מִכֹּל
िकसी–भी
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

ה יֵעָשֶׂ֜
बने

מִגֶּ֣פֶן
दाखलता–से
H1612

יִן הַיַּ֗
दाखरस–की
H3196

מֵחַרְצַנִּ֛ים
बीजां–से
H2785

וְעַד־
और–तक–
H5704

זָג֖
िछलकां
H2085

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ל׃ יאֹכֵֽ
खाए
H0398

उस अलगाव के िवशेष काल मं उस व्यिक्त को अंगूर से बनी कोइ� चीज नहीं खानी चािहए। उस व्यिक्त को अंगूर का बीज या िछलका भी नहीं खाना चािहए।

כָּל־5
सब–
H3605

֙ יְמֵי
िदनां
H3117

נֶדֶ֣ר
मन्नत–की
H5088

נִזְר֔וֹ
नाजीर–उसकी
H5145

עַר תַּ֖
छुरा
H8593

לאֹ־
नहीं–
H3808

ר יַעֲבֹ֣
छूए

עַל־
पर–

ראֹשׁ֑וֹ
िसर–उसके

עַד־
तक–
H5704

את ֹ֨ מְל
पूरे–होने
H4390

ם הַיָּמִ֜
िदनां–के
H3117

אֲשֶׁר־
िजनमं–

יַזִּ֤יר
अलग–रहे

לַיהוָה֙
यहोवा–के–िलए
H3068

שׁ קָדֹ֣
पिवत्र
H6918

יִהְיֶ֔ה
होगा
H1961

ל גַּדֵּ֥
बढ़ने–दे
H1431

רַע פֶּ֖
बाल
H6545

שְׂעַ֥ר
केश
H8181

ראֹשֽׁוֹ׃
िसर–अपने

“उस अलगाव के काल मं उस व्यिक्त को अपने बाल नहीं काटने चािहए। उस व्यिक्त को उस समय तक पिवत्र रहना चािहए जब तक अलगाव का समय 
समाप्त न हो। उसे अपने बालां को लम्बे होने देना चािहए। उस व्यिक्त के बाल, परमेस्वर को िदए गये उसके वचन का एक िवशेष भाग है। वह उन बालां को 
परमेस्वर के िलए भंट के रुप मं देगा। इसिलए वह व्यिक्त अपने बालां को तब तक लम्बा होने देगा जब तक अलगाव का समय समाप्त न होगा।

כָּל־6
सब–
H3605

י יְמֵ֥
िदनां
H3117

הַזִּיר֖וֹ
अलग–रहने–के

לַיהוָה֑
यहोवा–के–िलए
H3068

עַל־
पर–

נֶפֶ֥שׁ
प्राण
H5315

מֵ֖ת
मरे
H4191

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

א׃ ֹֽ יָב
जाए
H0935

“इस अलगाव के काल मं नाज़ीर को िकसी शव के पास नही जाना चािहए। क्यां क्यांिक उस व्यिक्त ने अपने को पूरी तरह यहोवा को समिपर्त कर िदया है।
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יו7 לְאָבִ֣
िपता–अपने–के–िलए
H0001

וּלְאִמּ֗וֹ
और–माता–अपनी–के–िलए
H0517

֙ לְאָחִיו
भाइ�–अपने–के–िलए
H0251

וּלְאַחֹ֣ת֔וֹ
और–बहन–अपनी–के–िलए
H0269

לאֹ־
नहीं–
H3808

א יִטַּמָּ֥
अशुद्ध–हो

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

בְּמֹתָ֑ם
मरने–मं–उनके
H4194

י כִּ֛
क्यांिक

נֵזֶ֥ר
नाजीर
H5145

יו אֱלֹהָ֖
परमेश्वर–अपने–की
H0430

עַל־
पर–

ראֹשֽׁוֹ׃
िसर–उसके

यिद उसके अपने िपता, अपनी माता, अपने भाइ� या अपनी बहन भी मरं तो भी उसे उनको छूना नहीं चािहए। यह उसे अपिवत्र करेगा। उसे यह िदखाना 
चािहए िक उसे अलग िकया गया है और अपने को पूरी तरह परमेस्वर को समिपर्त कर चुका है।

ל8 כֹּ֖
सब
H3605

יְמֵי֣
िदनां
H3117

נִזְר֑וֹ
नाजीर–उसकी
H5145

שׁ קָדֹ֥
पिवत्र–है
H6918

ה֖וּא
वह
H1931

יהוָֽה׃ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

िजस पूरे काल मं वह अलग िकया गया, वह पूरी तरह अपने को यहोवा को समिपर्त िकए हुए है।

י־9 וְכִֽ
और–जब–

יָמ֨וּת
मरे
H4191

מֵ֤ת
मरा–हुआ
H4191

֙ עָלָיו
उस–पर

בְּפֶתַ֣ע
अचानक
H6621

ם פִּתְאֹ֔
अकस्मात
H6597

א וְטִמֵּ֖
और–अशुद्ध–करे

אשׁ ֹ֣ ר
िसर

נִזְר֑וֹ
नाजीर–अपनी
H5145

ח וְגִלַּ֤
और–मुड़ाए
H1548

ראֹשׁוֹ֙
िसर–अपना

בְּי֣וֹם
िदन–मं
H3117

טָהֳרָת֔וֹ
शुिद्ध–अपनी
H2893

בַּיּ֥וֹם
िदन–मं
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
सातवं
H7637

נּוּ׃ יְגַלְּחֶֽ
मुड़ाए
H1548

यह संभव है िक नाजीर िकसी दूसरे व्यिक्त के साथ हो और वह दूसरा व्यिक्त अचानक मर जाए। यिद नाज़ीर मरे व्यिक्त को छुएगा तो वह अपिवत्र हो 
जाएगा। यिद एसेा होता है तो नाजीर को िसर से अपने बाल कटवा लेना चािहए। वे बाल उसके िवशेष िदए गए वचन के भाग थे। उसे अपने बालां को सातवं 
िदन काटना चािहए क्यांिक उस िदन वह पिवत्र िकया जाता है।

וּבַיּ֣וֹם10
और–िदन–मं
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
आठवं
H8066

יָבִא֙
लाए
H0935

י שְׁתֵּ֣
दो
H8147

ים תֹרִ֔
पंडुिकयाँ
H8449

א֥וֹ
या

שְׁנֵי֖
दो
H8147

בְּנֵי֣
बच्चे

יוֹנָה֑
कबूतर–के
H3123

אֶל־
के–पास–
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
याजक–के
H3548

אֶל־
के–पास–
H0413

תַח פֶּ֖
द्वार
H6607

הֶל אֹ֥
तंबू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप–के
H4150

तब आठवं िदन उसे दो फाख्ते या कबूतर के दो बच्चे याजक के पास लाने चािहए। उसे याजक को उन्हं िमलापवाले तम्बू के द्वार पर देना चािहए।

ה11 וְעָשָׂ֣
और–करे

ן הַכֹּהֵ֗
याजक
H3548

אֶחָ֤ד
एक
H0259

לְחַטָּאת֙
पापबिल–के–िलए

וְאֶחָד֣
और–एक
H0259

ה לְעֹלָ֔
होमबिल–के–िलए

ר וְכִפֶּ֣
और–प्रायिश्चत–करे

יו עָלָ֔
उसके–िलए

ר מֵאֲשֶׁ֥
इससे–जो

חָטָ֖א
पाप–िकया
H2398

עַל־
पर–

הַנָּ֑פֶשׁ
प्राण–के–िवषय–मं
H5315

שׁ וְקִדַּ֥
और–पिवत्र–करे
H6942

אֶת־
को–
H0853

ראֹשׁ֖וֹ
िसर–उसके

בַּיּ֥וֹם
िदन–मं
H3117

הַהֽוּא׃
उस
H1931

तब याजक एक को पापबिल के रूप मं भंट करेगा। वह दूसरे को होमबिल के रूप मं भंट करेगा। यह होमबिल उस व्यिक्त द्वारा िकये गये पाप के िलए 
भुगतान होगी। उसने पाप िकया क्यांिक वह शव के पास था। उस समय वह व्यिक्त िफर वचन देगा िक िसर के बालां को परमेस्वर को भंट करेगा।

וְהִזִּ֤יר12
और–अलग–रखे

יהוָה֙ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

אֶת־
को–
H0853

יְמֵי֣
िदनां
H3117

נִזְר֔וֹ
नाजीर–अपनी
H5145

יא וְהֵבִ֛
और–लाए
H0935

בֶשׂ כֶּ֥
मेमना
H3532

בֶּן־
पुत्र–

שְׁנָת֖וֹ
वष�–अपने–का
H8141

ם לְאָשָׁ֑
दोषबिल–के–िलए
H0817

ים וְהַיָּמִ֤
और–िदन
H3117

הָרִאשֹׁנִים֙
पहले
H7223

יִפְּל֔וּ
व्यथ�–हांगे
H5307

י כִּ֥
क्यांिक

א טָמֵ֖
अशुद्ध–हुइ�

נִזְרֽוֹ׃
नाजीर–उसकी
H5145

इसका यह तात्पय� हुआ िक उस व्यिक्त को िफर अलगाव के दूसरे समय के िलए अपने आपको यहोवा को समिपर्त कर देना चािहए। उस व्यिक्त को एक वष� 
का एक मेढ़ा लाना चािहए। वह इसे पाप के िलए भंट के रूप मं देगा। उसके अलगाव के सभी िदन भुला िदये जाते हैं। उस व्यिक्त को नये अलगाव के समय 
का आरम्भ करना होगा। यह अवश्य िकया जाना चािहए क्यांिक उसने अलगाव के प्रथम काल मं एक शव का स्पश� िकया।
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ֹ֥את13 וְז
और–यह–है
H2063

ת תּוֹרַ֖
व्यवस्था
H8451

הַנָּזִי֑ר
नाजीर–की
H5139

בְּי֗וֹם
िदन–मं
H3117

מְלאֹת֙
पूरे–होने
H4390

יְמֵי֣
िदनां–के
H3117

נִזְר֔וֹ
नाजीर–अपनी
H5145

יא יָבִ֣
लाया–जाए
H0935

אֹת֔וֹ
उसको
H0853

אֶל־
के–पास–
H0413

תַח פֶּ֖
द्वार
H6607

הֶל אֹ֥
तंबू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप–के
H4150

“जब व्यिक्त के अलगाव का समय पूरा हो तो उसे िमलापवाले तम्बू के द्वार पर जाना चािहए।

יב14 וְהִקְרִ֣
और–िनकट–लाए
H7126

אֶת־
को–
H0853

קָרְבָּנ֣וֹ
भंट–अपनी

לַיהוָ֡ה
यहोवा–के–िलए
H3068

כֶּבֶשׂ֩
मेमना
H3532

בֶּן־
पुत्र–

שְׁנָת֨וֹ
वष�–अपने–का
H8141

ים תָמִ֤
िनदार्ष
H8549

אֶחָד֙
एक
H0259

ה לְעֹלָ֔
होमबिल–के–िलए

ה וְכַבְשָׂ֨
और–भेड़ी
H3535

אַחַ֧ת
एक
H0259

בַּת־
पुत्री–
H1323

שְׁנָתָ֛הּ
वष�–अपने–की
H8141

תְּמִימָ֖ה
िनदार्ष
H8549

את לְחַטָּ֑
पापबिल–के–िलए

יִל־ וְאַֽ
और–मेढ़ा–

אֶחָ֥ד
एक
H0259

ים תָּמִ֖
िनदार्ष
H8549

ים׃ לִשְׁלָמִֽ
मेलबिल–के–िलए
H8002

वहाँ वह अपनी भंट यहोवा को देगा। उसकी भंट होनी चािहएः होमबिल के िलए िबना दोष का एक वष� का एक मेढ़ा पापबिल के िलए िबना दोष की एक वष� 
की एक मादा भेड़, मेलबिल के िलए िबना दोष का एक नर भेड़,

וְסַל15֣
और–टोकरी
H5536

מַצּ֗וֹת
अखमीरी–रोिटयां–की
H4682

לֶת סֹ֤
मैदा
H5560

חַלֹּת֙
रोिटयाँ
H2471

בְּלוּלֹ֣ת
सनी–हुइ�

מֶן בַּשֶּׁ֔
तेल–से
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
और–पपड़ी
H7550

מַצּ֖וֹת
अखमीरी–रोिटयां–की
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
चुपड़ी–हुइ�
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
तेल–से
H8081

ם וּמִנְחָתָ֖
और–अन्नबिल–उनकी
H4503

ם׃ וְנִסְכֵּיהֶֽ
और–अघ�–उनके
H5262

अखमीरी रोिटयां की एक टोकरी, (तेल से िमिश्रत अचे्छ आटे के फुलके इन “फुलकां” पर तेल लगाना चािहए।) अन्य भंट तथा पेय भंट जो इन भंटां का एक 
भाग है।

יב16 וְהִקְרִ֥
और–िनकट–लाए
H7126

ן הַכֹּהֵ֖
याजक
H3548

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

ה וְעָשָׂ֥
और–करे

אֶת־
को–
H0853

חַטָּאת֖וֹ
पापबिल–उसकी

וְאֶת־
और–को–
H0853

עֹלָתֽוֹ׃
होमबिल–उसकी

“तब याजक इन चीज़ां को यहोवा को देगा। याजक पापबिल और होमबिल चढ़ाएगा।

וְאֶת־17
और–को–
H0853

יִל הָאַ֜
मेढ़ा

ה יַעֲשֶׂ֨
करे

זֶבַ֤ח
बिलदान
H2077

שְׁלָמִים֙
मेलबिल–की
H8002

יהוָ֔ה לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

עַ֖ל
साथ

סַל֣
टोकरी
H5536

הַמַּצּ֑וֹת
अखमीरी–रोिटयां–की
H4682

וְעָשָׂה֙
और–करे

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

אֶת־
को–
H0853

מִנְחָת֖וֹ
अन्नबिल–उसकी
H4503

וְאֶת־
और–को–
H0853

נִסְכּֽוֹ׃
अघ�–उसका
H5262

याजक रोटयां की टोकरी यहोवा को देगा। तब वह यहोवा की मेलबिल के रूप मं नर भेड़ को मारेगा। वह यहोवा को अन्नबिल और पेय भंट के साथ इसे देगा।

ח18 וְגִלַּ֣
और–मुंड़ाए
H1548

יר הַנָּזִ֗
नाजीर
H5139

תַח פֶּ֛
द्वार–पर
H6607

הֶל אֹ֥
तंबू
H0168

מוֹעֵ֖ד
िमलाप–के
H4150

אֶת־
को–
H0853

אשׁ ֹ֣ ר
िसर

נִזְר֑וֹ
नाजीर–अपनी
H5145

ח וְלָקַ֗
और–ले
H3947

אֶת־
को–
H0853

שְׂעַר֙
केश
H8181

אשׁ ֹ֣ ר
िसर

נִזְר֔וֹ
नाजीर–अपनी
H5145

֙ וְנָתַן
और–दे
H5414

עַל־
पर–

שׁ הָאֵ֔
आग
H0784

אֲשֶׁר־
जो–

חַת תַּ֖
नीचे
H8478

זֶבַ֥ח
बिलदान–का
H2077

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
मेलबिल–का
H8002

नाजीर को िमलापवाले तम्बू के द्वार पर जाना चािहए। वहाँ उसे अपने बाल कटवाने चािहए िजन्हं उसने यहोवा के िलए बढ़ाया था। उन बालां को मेलबिल के 
रूप मं दी गइ� बिल के नीचे जल रही आग मं डाला जाना चािहए।
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ח19 וְלָקַ֨
और–ले
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
याजक
H3548

אֶת־
को–
H0853

עַ הַזְּרֹ֣
बाजू
H2220

֮ בְּשֵׁלָה
पका–हुआ
H1311

מִן־
से–

֒ הָאַיִל
मंढे

ת חַלַּ֨ וְֽ
और–रोटी
H2471

ה מַצָּ֤
अखमीरी
H4682

אַחַת֙
एक
H0259

מִן־
से–

ל הַסַּ֔
टोकरी
H5536

יק וּרְקִ֥
और–पपड़ी
H7550

ה מַצָּ֖
अखमीरी
H4682

אֶחָד֑
एक
H0259

֙ וְנָתַן
और–दे
H5414

עַל־
पर–

י כַּפֵּ֣
हथेिलयां
H3709

יר הַנָּזִ֔
नाजीर–के
H5139

אַחַ֖ר
बाद–मं

תְגַּלְּח֥וֹ הִֽ
मुंडे–जाने–के–बाद
H1548

אֶת־
को–
H0853

נִזְרֽוֹ׃
नाजीर–उसकी
H5145

“जब नाज़ीर अपने बालां को काट चकेगा तो याजक उसे नर मेढ़ का एक पका हुआ कंधा और टोकरी से एक बड़ा और एक छोटा ‘फुलका’ देगा। ये दोनां 
अखमीरी फुलके हांगे।

20֩ וְהֵנִיף
और–िहलाए

ם אוֹתָ֨
उन्हं
H0853

ן  ׀הַכֹּהֵ֥
याजक
H3548

֮ תְּנוּפָה
िहलानेवाली–बिल
H8573

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֒
यहोवा–के
H3068

דֶשׁ קֹ֤
पिवत्र–है
H6944

הוּא֙
वह
H1931

ן לַכֹּהֵ֔
याजक–के–िलए
H3548

עַל֚
साथ

חֲזֵה֣
छाती
H2373

ה הַתְּנוּפָ֔
िहलानेवाली–बिल–की
H8573

וְעַ֖ל
और–साथ

שׁ֣וֹק
जाँघ
H7785

הַתְּרוּמָה֑
उठाइ�–हुइ�–भंट–की
H8641

וְאַחַ֛ר
और–बाद–मं

ה יִשְׁתֶּ֥
पीए
H8354

הַנָּזִ֖יר
नाजीर
H5139

יָֽיִן׃
दाखरस
H3196

तब याजक इन चीजां को यहोवा के सामने उत्तोिलत करेगा। यह एक उत्तोलन भंट हैं। ये चीजं पिवत्र हैं और याजक की हैं। नर भेड़ की छाती और जांघ भी 
यहोवा के सामने उत्तोिलत िकये जाएंगे। ये चीज़ं भी याजक की हैं। इसके बाद नाज़ीर दाखमधु पी सकता है।

ֹ֣את21 ז
यह–है
H2063

תּוֹרַ֣ת
व्यवस्था
H8451

֮ הַנָּזִיר
नाजीर–की
H5139

ר אֲשֶׁ֣
जो

֒ יִדֹּר
माने
H5087

קָרְבָּנ֤וֹ
भंट–उसकी

יהוָה֙ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

עַל־
पर–

נִזְר֔וֹ
नाजीर–उसकी
H5145

מִלְּבַ֖ד
अलग–से
H0905

אֲשֶׁר־
जो–

יג תַּשִּׂ֣
पहुचँे
H5381

יָד֑וֹ
हाथ–उसका
H3027

י כְּפִ֤
अनुसार
H6310

נִדְרוֹ֙
मन्नत–अपनी
H5088

ר אֲשֶׁ֣
जो

ר יִדֹּ֔
माने
H5087

ן כֵּ֣
एसेे

ה יַעֲשֶׂ֔
करे

עַ֖ל
पर

ת תּוֹרַ֥
व्यवस्था–के
H8451

נִזְרֽוֹ׃
नाजीर–उसकी
H5145

פ
—

“यह िनयम उन व्यिक्तयां के िलए है जो नाजीर होने का वचन लेते हैं। उस व्यिक्त को यहोवा को ये सभी भंट देनी चािहए यिद कोइ� व्यिक्त अिधक देने का 
वचन देता है तो उसे अपने वचन का पालन करना चािहए। लेिकन उसे कम से कम वह सभी चीज़े देनी चािहए जो नाज़ीर के िनयम मं िलखी हैं।

ר22 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

ר23 דַּבֵּ֤
बोल
H1696

ל־ אֶֽ
से–
H0413

֙ אַהֲרֹן
हारून
H0175

וְאֶל־
और–से–
H0413

בָּנָי֣ו
पुत्रां–उसके

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

ה כֹּ֥
इस–प्रकार
H3541

תְבָרֲכ֖וּ
आशीष–दो
H1288

אֶת־
को–
H0853

בְּנֵי֣
पुत्रां–से

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

אָמ֖וֹר
कहते–हुए
H0559

ם׃ לָהֶֽ
उनसे

ס
—

“हारून और उसके पुत्रां से कहो। इस्राएल के लोगां को आशीवा�द देने का ढंग यह है। उन्हं कहना चािहएः

יְבָרֶכְך24ָ֥
आशीष–दे
H1288

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ךָ׃ וְיִשְׁמְרֶֽ
और–रक्षा–करे–तुझे
H8104

ס
—

‘यहोवा तुम पर कृपा करे और तुम्हारी रक्षा करे।

ר25 יָאֵ֨
चमकाए
H0215

׀יְהוָה֧ 
यहोवा
H3068

פָּנָי֛ו
मुख–अपना
H6440

אֵלֶ֖יךָ
तुझ–पर
H0413

ךָּ׃ יחֻנֶּֽ וִֽ
और–अनुग्रह–करे–तुझ–पर

ס
—
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https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5145.htm
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यहोवा की कृपादृिष्ट तुम पर प्रकािशत हो। वह तुमसे प्रेम करे।

א26 יִשָּׂ֨
उठाए
H5375

׀יְהוָה֤ 
यहोवा
H3068

֙ פָּנָיו
मुख–अपना
H6440

יךָ אֵלֶ֔
तुझ–पर
H0413

ם וְיָשֵׂ֥
और–दे

לְךָ֖
तुझे

שָׁלֽוֹם׃
शांित
H7965

ס
—

यहोवा की दृिष्ट तुम पर हो। वह तुम्हं शािन्त दे।’

וְשָׂמ֥ו27ּ
और–रखं

אֶת־
को–
H0853

י שְׁמִ֖
नाम–मेरा
H8034

עַל־
पर–

בְּנֵי֣
पुत्रां–से

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

וַאֲנִ֖י
और–मैं
H0589

ם׃ אֲבָרֲכֵֽ
आशीष–दूगँा–उन्हं
H1288

פ
—

इस प्रकार हारून और उसके पुत्र इस्राएल के लोगां के सामने मेरा नाम लंगे और मैं उन्हं आशीवा�द दूगँा।”
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